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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von Quetsch- und
Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

A Elektroanschluss

/A Die Installations- und Prifungsarbeiten sind von einer zugelassenen

Elektrofachkraft, unter Beriicksichtigung von VDE 0100 Teil 701 u. IEC 60364-

7-701, auszufihren.

Bei der Elektroinstallation sind die entsprechenden VDE-, Landes- und EVU-
Vorschriften in der jeweils giiltigen Fassung einzuhalten.

Die gesamte Stromversorgung erfolgt Gber einen 230V/N/PE/50Hz
Wechselstromanschluss.

Die Absicherung muss iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD/ Fl) mit
einem Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

Die Absicherung muss in regelmé&Bigen Absténden auf ihre Funktion Gberpriift
werden.

Die Umgebungstemperatur darf nicht gré3er als 50 °C sein.

> B> B> B P

Es muss gewdhrleistet sein dass das Produkt vom Netz getrennt werden kann,
z. B. durch einen allpoligen Schalter nach EN 60335-1 Abs. 24.3.

Montagehinweise

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfléiche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau fiir eine
Montage des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Samtliche Arbeiten dirfen nur im spannungsfreien Zustand vorgenommen
werden.

Fir die Montage darf nur normgerechtes Material verwendet werden.

Alle Komponenten missen zugéinglich bleiben.

Fir das im Fertigset mitgelieferte Netzteil muss eine Unterputzdose (> @ 60 mm)
mit einer 230 V Zuleitung vorgesehen werden.

Das Netzteil darf nicht in Schutzbereich O, 1 oder 2 eingebaut werden. (siehe
Seite 18)

Die Unterputzdose ist Gber ein Leerrohr EN 20 mit dem Grundset verbunden.

Die Distanz zwischen Unterputzdose und Grundset darf maximal 6,5 m
befragen.

Das Leerrohr muss mindestens alle 500 mm fixiert werden und der Biegeradius
muss gréBer als 100 mm sein.

Die Dichtmanschette darf nicht heif3 verklebt werden.

Symbolerklérung

WE}: Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
[% MaBe (siche Seite 17)
ol

0, 1, 2 Schutzbereich (siche Seite 18)

. Netzteil

----- Leerrohr

12V

Serviceteile (siche Seite 21)

Cg
o
2  Montage siehe Seite 20

A Consignes de sécurité

I\ Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A Raccord électrique

A\ Les travaux d'installation et de contrdle doivent étre effectués par un électricien
agréé en conformité avec les dispositions des normes VDE 0100 partie 701 et

CEl 60364-7-701.

Respecter les consignes VDE, nationale et EVU correspondantes, dans leur
version en vigueur.

L'ensemble de I'alimentation électrique est réalisé par le biais d'un
raccordement & courant alternatif de 230V/N/PE/50Hz.

La protection par fusibles doit se faire avec un dispositif de protection par
courant de défaut (RCD/ Fl) avec un courant différentiel résiduel de maximum
30 mA.

I\ Le fonctionnement de la protection par fusibles doit &tre vérifié & intervalles
réguliers.

A\ La température ambiante ne doit pas étre supérieure & 50°C.
A\ La possibilité de séparation du secteur doit étre garantie pour le produit, par

ex. par une fiche multipolaire selon EN 60335-1 para. 24.3.
Instructions pour le montage

Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre
respectées.

Lors du montage de ce produit par du personnel qualifié, veiller & ce que

la surface de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se préte au
montage du produit et ne présente aucun point fragile.

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors tension.

N'utiliser pour le montage que du matériel satisfaisant aux normes.

Tous les éléments doivent rester accessibles.

Prévoir une prise de courantinterrupteur sous crépi (> @ 60 mm) avec
alimentation de 230 V pour le transformateur fourni avec le kit

Le transformateur ne doit étre monté que dans la zone de protection O, 1 ou 2.
(voir page 18)

La prise de courantinterrupteur sous crépi est reliée au kit de base par une
gaine vide EN 20

La distance entre la prise de courantinterrupteur sous crépi et le kit de base ne
doit pas excéder 6,5 m

La gaine vide doit étre fixée au moins tous les 500 mm, et le rayon de courbure
doit étre supérieur & 100 mm.

La manchette étanche ne doit pas étre collée a chaud.

Classification acoustique et débit: ACS

Description du symbole

W:]; Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide acétique!
% Dimensions (voir page 17)
o

0, 1, 2 Zone de protection (voir page 18)

. transfo

----- Tube vide

12V

Piéces détachées (voir pages 21)

\3: Montage voir page 20



English

Italiano

A Safety Notes

A

Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

A Electrical connection

e B> BB B B

The installation and testing work must be performed by a skilled electrician in
observance of VDE 0100 part 701 and IEC 60364-7-701.

The current version of the applicable regulations from VDE, local authorities
and utility companies must be observed for electric installation work.

The entire power is supplied via a 230V/N/PE/50Hz AC connection.

The system must be protected via a leakage current protective device (RCD/
Fl) with a measurement difference current of < 30 mA.

The proper function of this fusing/protection must be checked at regular
intervals.

The ambient temperature must not be higher than 50°C.
It must be ensured that the product can be disconnected from the mains, e.g.
via a an all-pin switch as per EN 60335-1, sect. 24.3

stallation Instructions

The plumbing codes applicable in the respective countries must be oberserved.

During installation of the product by qualified trained personnel, make sure
that the entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or
tile offset), that the finish of the wall is suitable to apply the product and has no
weak points.

Any work may only be carried out in a de-energized state.
Only standardized materials may be used for the installation.
All components must remain accessible.

For the transformer supplied with the ready-to-use set, a flush-mounted outlet
socket (> @ 60 mm) with a 230 V supply line must be provided.

The transformer must not be installed in protection zones 0, 1 or 2. (see page

18)

The flush-mounted outlet socket is connected with the basic set via an empty
conduit EN 20.

The clearance between flush-mounted outlet socket and basic set may amount to
max. 6,5 m

This empty pipe must be affixed at least every 500 mm and the bending radius
must be greater than 100 mm.

The gasket is not suitable for hot glue.

Symbol description

Wtj}: Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 17)

Protected area (see page 18)

. transformer

----- Empty pipe

12V

Spare parts (see page 21)

Assembly see page 20

A Indicazioni sulla sicurezza

A

Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio
bisogna indossare guanti protettivi.

A Allacciamento elettrico

A

e B> B> B P

I lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti da un elettricista
specializzato autorizzato, in considerazione della normativa VDE 0100 Parte

701 e IEC 60364-7-701.

Per l'installazione elettrica vanno rispettate le corrispondenti prescrizioni VDE,
del Paese e EVU nella rispettiva versione valida.

L'alimentazione completa della corrente avviene attraverso un collegamento di
corrente alternata 230V/N/PE/50Hz.

Per protezione bisogna installare un circuito di sicurezza per correnti di guasto
(RCD/ Fl) con una corrente differenziale nominale di < 30 mA.

E necessario controllare ad intervalli regolari il perfetto funzionamento della
protezione.

La temperatura ambiente non deve essere maggiore di 50 °C.

Deve essere garantito che il prodotto possa essere separato dalla rete

eleftrica, p. es. tramite un interruttore passatutto secondo EN 60335-1 par.

24.3.

Istruzioni per il montaggio

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna
fare attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione
della parete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di tensione.

Per I'installazione & consentito |'utilizzo solo di materiale a norma.

Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

Per il trasformatore fornito insieme al kit terminale bisogna prevedere una
scatola sotto traccia (> @ 60 mm) con cavo di alimentazione da 230 V.

Il trasformatore non pud essere installato in zone di protezione 0, 1 e 2. (vedi
pagg. 18)

La scatola sotto traccia & collegata tramite una canaletta EN 20 con il kit base.
La distanza tra scatola sotto traccia e kit base deve essere al massimo 6,5 m.

I tubo vuoto va fissato almeno ogni 500 mm e il raggio curvato deve essere
maggiore di 100 mm.

Il manicotto di tenuta non deve essere incollato a caldo.

Descrizione simbolo

W:]; Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

\at Montaggio vedi pagg. 20

Ingombri (vedi pagg. 17)

Zona protetta (vedi pagg. 18)

. trasformatore

----- Tubo vuoto

12V

Parti di ricambio (vedi pagg. 21)



Espaiol

Nederlands

A Indicaciones de seguridad

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por

aplastamiento o corte.

A Conexion eléctrica

/N Las tareas de instalacion y prueba Gnicamente pueden ser realizadas por

personal electricista cualificado, respetando las reglamentaciones de las

normas VDE 0100, parte 701, e IEC 60364-7-701.

Para la instalacién eléctrica deben respetarse las disposiciones
correspondientes VDE, de cada pais, y EVU en su versién vigente.

La alimentacién de energia se realiza por medio de una conexién AC

230V/N/PE/50Hz.

La conexién debe establecerse a través de un dispositivo de proteccién de
corriente residual (RCD/ Fl) con un interruptor diferencial de corriente < 30
mA.

La funcién del seguro debe ser verificado en lapsos regulares.
La temperatura ambiente no debe superar los 50°C.

Debe garantizarse que el producto pueda ser separado de la red, p. ej. con
un interruptor para todos los polos, segin EN 60335-1 seccién 24.3.

Indicaciones para el montaje

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el
pais respectivo.

Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe
asegurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea
adecuada para el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a cabo en estado sin tensién.
Para el montaje debe utilizarse Gnicamente material reglamentario .
Procure que sean accesibles todos los componentes.

Para el transformador incluido en el set completo se necesita una toma bajo
revoque (> @ 60 mm) con un cable de alimentacién de 230 V.

El transformador no debe ser instalado en los sectores de proteccién 0, 1 6 2.
(ver pégina 18)

La toma bajo revoque estd conectada con el set bdsico a través de un tubo

vacio EN 20.

La distancia méxima entre la toma bajo revoque y el set bésico no puede ser
superior a los 6,5 m.

El tubo vacio se debe fijar cada 500 mm, formando un radio de flexién superior
a 100 mm.

El manguito de estanqueidad no debe pegarse en caliente.

Descripcion de simbolos

WE}: No utilizar silicona que contiene acido acético!

Dimensiones (ver pdgina 17)

Area protegida (ver péagina 18)

. Transformador

----- Tubo vacio

12V

Repuestos (ver pagina 21)

Montaje ver pagina 20

A Veiligheidsinstructies

A

Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A Elektrische aansluiting

A

A
A
A
A
A
A

De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd worden door
een geautoriseerde electricien die rekening houdt met de normen VDE 0100

Deel 701 en IEC 60364-7-701.

Bij de elektrische installatie moeten de overeenkomstige VDE-, nationale en
EVU-voorschriften in de geldige versie in acht genomen worden.

De volledige stroomtoevoer gebeurt via een 230V/N/PE/50Hz
wisselstroomaansluiting.

Deze moet middels een 2-polige Fl-schakelaar met 30mA afgezekerd worden.
De beveiliging moet regelmatig op functionaliteit gecontroleerd worden.
De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 50 °C.

Er moet gegarandeerd zijn dat het product gescheiden kan worden van het
stroomnet, bv. door een alpolige schakelaar conform EN 60335-1 § 24.3.

Montage-instructies

De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlinen moeten
nageleefd worden.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop
gelet worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging
vlak is (geen vitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt
is voor de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

Alle werkzaamheden mogen alleen uitgevoerd worden in de spanningsvrije
toestand.

Voor de montage mag enkel materiaal gebruikt worden dat aan de normen
voldoet.

Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

Voor de in de kant-enklare set meegeleverde transformator moet een verzonken
contactdoos (> @ 60 mm) met een voedingsleiding van 230 V voorzien worden.

De transformator mag niet in veiligheidszone 0, 1 of 2 ingebouwd worden. (zie
blz. 18)

De verzonken contactdoos is via een lege buis EN 20 met de basisset
verbonden.

De afstand tussen de verzonken schakeldoos en de basisset mag niet meer dan
6,5 m bedragen.

De lege buis moet minstens alle 500 mm vastgezet worden en de buigradius
moet groter zijn dan 100 mm.

De dichtmanchet mag niet warm omwikkeld worden.

Symboolbeschrijving

W:]; Gebruik geen zuurhoudende silicone!
% Maten (zie blz. 17)

o,

&

1, 2 Veiligheidszone (zie blz. 18)

. trafo

----- Lege buis

12V

Service onderdelen (zie blz. 21)

o

\at Montage zie blz. 20



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

A

Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.

A El-tilslutning

C N -

Installeringen og afpravningen skal gennemfares af en godkendt el-installater

iht. VDE 0100 part 701 og IEC 60364-7-701.

Ved el-installeringen skal der tages hensyn til branchens forskrifter og de
tilsvarende gaeldende natonale love og forskrifter.

Den samlede stremforsyning sker via en 230V/N/PE/50Hz
vekselstrgmtilslutning.

Sikringen skal kere over en fejlstramssikring (HFI) med en fejlstremsdifference
<30 mA.

Sikringen skal kontrolleres i regelmaessige afstande for funktion.
Omgivelsestemperaturen mé ikke vaere hgjere end 50 °C.

Der skal serges for, at produktet kan adskilles fra stremforsyningen, f.eks. via

en alpolet kontakt iht. EN 60335-1 stk. 24.3.

Monteringsanvisninger

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes gje

med, at fastgarelsesoverfladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet til

monteringen af produktet og ikke har svare omréader.

Alle arbejder m& kun gennemfares hvis apparatet er uden spaending.
Til monteringen mé& der kun bruges godkendt materiale.
Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.

Til transformatoren, som leveres med feerdigsaettet, skal der planlaegges en
indbygget dase (> @ 60 mm) med en 203 V strgmledning.

Transformatoren mé ikke indbygges i beskyttelsesomréderne O, 1 eller 2. (se s.
18)

Den indbyggede dése er forbundet med basisszettet via et tomt rer EN 20.
Afstanden mellem indbygget dase og basissaet mé vaer maksimalt 6,5 m.

Det tomme rar skal fikseres mindst hver 500 mm og rerets bajeradius ma ikke
vaere sterre end 100 mm.

Der mé ikke bruges smeltelim fil taetningsmanchetten.

Symbolbeskrivelse

WE}: Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Malene (se s. 17)

0, 1, 2 Beskyttelsesklasse (se s. 18)

c

. Transformer

----- Tomt rer

12V

Q Reservedele (se s. 21)

A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccdo, de modo a
evitar ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A Ligacéio eléctrica

A\ Os trabalhos de instalag@o e de controlo devem ser efectuados por um
técnico electricista devidamente autorizado e especializado, tendo em
consideracdo as normas VDE 0100 Parte 701 e IEC 60364-7-701.

Na instalacdo eléctrica deve ser cumprida a versdo vdlida das prescricées
VDE, nacionais e EVU.

Toda a alimentagéo eléctrica é efectuada através de uma ligacéo de corrente

alternada 230V/N/PE/50Hz.

A ligacdo deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar
(RRCB) com uma corrente residual < 30 mA.

O funcionamento correcto da protec¢do da ligacdo deve ser controlado
periodicamente.

A temperatura ambiente ndo pode ser superior a 50 °C.

e B> B> B P

Deve ser assegurada a possibilidade de separacdo do produto da rede, p.
ex. através de um interruptor omnipolar, segundo EN 60335-1 par. 24.3.

Avisos de montagem

* A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

* Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em
atencéo que a superficie de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a
montagem do produto e que ndo apresente pontos fracos.

Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o sistema desconectado da
corrente eléctrica.

Para a montagem sé pode ser utilizado material normalizado.

Todos os componentes tém que permanecer acessiveis.

Para o transformador incluido no conjunto completo tem que ser prevista uma
caixa de tomada de embutir (> @ 60 mm) com uma linha adutora de 230 V.

O transformador néo pode ser montado na drea de protecgdo O, 1 ou 2. (ver
pdgina 18)

A caixa de tomada de embutir esté ligada ao equipamento base por um tubo

EN 20.

A distancia entre a caixa de tomada de embutir e o equipamento base pode ser
no mdximo de 6,5 m.

O tubo vazio tem que ser fixado em intervalos regulares de, pelo menos, 500
mm e o raio de curvatura tem que ser superior a 100 mm.

A junta de vedacdo ndo pode ser colada a quente.

Descricdo do simbolo

W:]; Naéo utilizar silicone que contenha dcido acéticol

Medidas (ver pdgina 17)

0, '|, 2 Area de proteccéo (ver pagina 18)

. Transformador

----- Tubo vazio

12V

O@ Pecas de substituicéo (ver pdgina 21)

Montering se s. 20 \at Montagem ver pagina 20 S5



Polski

Cesky

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé¢ zranien, takich jak zgniecenia czy przeciecia, podczas montazu
nalezy nosié rekawice.

A Przylacze elektryczne

A\ Prace instalacyjne i kontrolne mogq by¢ przeprowadzana jedynie przez
wykwalifikowanego elekiryka, przestrzegajqc przepiséw z VDE 0100 cze$é
701 i IEC 60364-7-701.

Przy instalacji elekirycznej nalezy przestrzegaé odpowiednich przepiséw
krajowych i europeijskich w obowigzujgcej wersji.

Cato$¢ zasilania elekirycznego odbywa sie przy uzyciu przytqcza prqdu

zmiennego 230V/N/PE/50Hz.

Zabezpieczenie instalacji musi mieé miejsce przy uzyciu zabezpieczenia
réznicowego (RCD/ Fl) z réznicq pomiaréw wynoszqcg < 30 mA.

Zabezpieczenie musi byé sprawdzane w regularnych odstepach czasu pod
katem wiasciwego dziatania.

Temperatura otoczenia nie moze przekraczaé 50°C.

> B> B> B P

Nalezy zapewnié, by produkt mozna byto odiqczy¢ od sieci, np. za pomocg
wylgcznika wszystkich biegunéw zgodnie z EN 60335-1 ust. 24.3.

Wskazéwki montazowe

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w danym
kraju.

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany personel fachowy nalezy
zwazaé na to, by powierzchnia mocowania na catym obszarze mocowania
byta réwna (by nie byto szczelin wzgl. wzajemnie przesunietych ptytek), rodzaj
$ciany nadawat si¢ do montazu produktu i zwlaszcza, by nie byto zadnych
stabych miejsc.

Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone jedynie w stanie pozbawionym
napiecia.

Do montazu mozna uzywaé jedynie materiatu normowego.

Wszystkie komponenty muszq pozostaé dostepne.

Dla transformatora dostarczonego w zestawie gotowym nalezy przewidzie¢
puszke przetgcznikowq podtynkowq (> @ 60 mm) z przewodem
doprowadzajgcym 230 V.

Transformatora nie mozna montowaé w strefie ochronnej O, 1 ani 2. (patrz
strona 18)

Puszka przetqgcznikowa podtynkowa potgczona jest z zestawem podstawowym
poprzez rurke kablowg EN 20.

Odlegto$¢ miedzy puszkq przetqcznikowq podtynkowq a zestawem
podstawowym moze wynosi¢ maks. 6,5 m.

Rurke kablowgq nalezy zamocowaé co najmniej co 500 mm, a promien gigcia
musi byé wigkszy niz 100 mm.

Kotnierz uszczelniajgcy nie moze by¢ przyklejany na gorgco.

Opis symbolu

Wtj}: Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas octowy!

Wymiary (patrz strona 17)

0, 1, 2 Strefa ochronna (patrz strona 18)

. Transformator

----- Rura ostonowa do prowadzenia przewodéw
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Czesci serwisowe (patrz strona 21)
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6 Montaz patrz strona 20

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdénindm je nutné pfi montazi nosit
rukavice.

A Elektrické pFipojeni

A\ Instalagni préce a prezkouseni musi byt provedeno autorizovanym
elektrotechnickym odbornikem za zohlednéni smérnic VDE 0100, &ast 701 a

IEC 60364-7-701.

Pfi elekiroinstalaci musite dodrzet prisluiné piedpisy VDE a mistni predpisy
energetickych podnikd, vzdy v platném znéni.

Celkové napdjeni probihd pres napojeni na stfidavy proud 230V/N/
PE/50Hz.

Pfivod musi byt chranén proudovym chrani¢em pro chybovy proud (RCD/ FI) s
mirnym rozdilovym prouden < 30 mA.

Jisténi musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovdno na svoji funk&nost.

Okolni teplota nesmi byt vy$3i nez 50 °C.

EEE B B B

Musi byt zajidt€no, aby bylo mozné vyrobek odpoijit od sité. Napf.
vicepdlovym vypinacem podle EN 60335-1 odst. 24.3.

Pokyny k montazi

* Je treba dodrzovat montazni pravidla platné v dané zemi.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tieba dbdat na to, aby byla
upeviovaci plocha v celé oblasti upevnéni rovnd (2adné vyénivaijici spéry nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodnd pro montéz produktu

a neméla z&dné slabd mista.

Veskeré prace se smi provédét pouze v beznapéfovém stavu.

K montdzi smi byt pouZivén pouze materidl odpovidaijici normdam.

Vsechny komponenty musi zdstat pfistupné.

Pro transformdtor dodany jako hotové sada je nezbytné pFipravit podomitkovou
krabici spinace (> @ 60 mm) se zdrojem 230 V.

Transformétor nesmi byt montovdn v zéndch ochrany 0, 1 nebo 2. (viz strana
18)

Podomitkovd krabice spinage je pfipojena se zakladni sestavou pres chranicku

EN 20.

Vzddlenost mezi podomitkovou krabici spinace a z&kladni sestavou smi &init
maximalné 6,5 m.

Ochrannd trubka musi byt alespof kazdych 500 mm pfipevnéna a polomér
ohybu musi byt vétsi nez 100 mm.

Té&snici manzeta nesmi byt slepend za horka.

Popis symbolu

W:]; Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
% Rozmiry (viz strana 17)
o

0, 1, 2 Chranéna oblast (viz strana 18)

. Transformétor

----- Ochranné trubka
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Servisni dily (viz strana 21)

\at Montdz viz strana 20



Slovensky

X

A Bezpeénosiné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste prediili pomliazdenindm a reznym
poraneniam.

A Elektrické pripojenie
Instalaéné a skddobné prace musi vykondvat len autorizovany elektrikar pri
zohl'adneni noriem VDE 0100, éast 701 a IEC 60364-7-701.

Pri elektroinstaldcii je nutné dodrzZiavat prisluiné predpisy VDE, krajiny a EVU
v prislusnom platnom vydani.

Celkové zasobovanie elektrickym pridom prebieha prostrednictvom pripojenia
striedavého produ 230 V/N/PE/50 Hz

Privod musi byt chréneny pridovym chréni¢om (RCD/FI) pre chybovy prid s
mernym rozdielovym pridom < 30 mA.

Funké&nost istenia musi byt kontrolovand v pravidelnych &asovych intervaloch.

Okolitd teplota nesmie byt vyssia ako 50 °C.

B B B B P

Musi byt zabezpecené, aby bolo mozné vyrobok odpoijit od siete, napr.
vypinaéom vietych pélov podla smernice EN 60335-1 odstavec 24.3.

Pokyny pre montaz

* Je potrebné dodrzZiavaf smernice o intaldcii, ktoré si prave teraz platné v
krajinach.

Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba dévaf pozor na to, aby bola
upeviovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnd (ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira steny bola vhodnd pre
montdz produktu a nemé Ziadne slabé miesta.

Vsetky prace sa smi vykondvaf len vtedy, ked' je pristroj odpojeny od
elektrického napdtia.

Pri montdzi mdze byt pouzity len material zodpovedajici norme.

Vsetky komponenty musia zostat pristupné.

Pre transformdtor dodany s hotovou sipravou musi byt k dispozicii
podomietkovd krabica (> @ 60 mm) s privodnym vedenim 230 V.

Transformdtor nesmie byt montovany v ochrannej zéne O, 1 alebo 2. (vid' strana

18)

Podomietkova krabica je spojend prostrednictvom chrénicky EN 20 so
zdkladnou stpravou.

Vzdialenost medzi podomietkovou krabicou a zdkladnou sipravou smie byf
maximdlne 6,5 m.

Ochrannd trubka musi byf upevnend minimdlne kazdych 500 mm a polomer
ohnutia musi byt va&i ako 100 mm.

Tesniaca manzeta nesmie byf lepend za hordca.

Popis symbolov

W::ﬂ: Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveij!

Rozmery (vid strana 17)

Ochranna oblasft (vid strana 18)

. Transformdtor

----- Ochrannd rira EN20

12V

Servisné diely (vid strana 21)

Montaz vid strana 20
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Pycckumn

Magyar

A YK 3 HMA no texHuke 6eson cHoctn

A

Bo Bpems MoHTaXXA crieflyeT HapeTb NepUaTku BO M3BEXaHKe NpuiLeMeHms 1
nopesos.

A dnekTponopakrouyeHue

A

ViN

> B> B

YCTaHOBOYHbIE 1 NPOBEPOYHbIE PABOTHI MPOBOASTCS CNELMANUCTAMM-
2NEKTPMKAMM, MMetoWMMM gonyck k paborte, ¢ cobnionernem VDE 0100,

yacts 701, u [EC 60364-7-701.

Mpu anekTpoMoHTaXKE CriepyeT coBMoaaTs COOTBETCTBYIOWIME NPEANMCAHMS
Cotosa HemeLkmx anektpotextikos (VDE), rocynapcraenHbie HopMbi 1
npennumcaus EBponerickoro obbeanMHEHNS MCCNENOBAHMI HECUACTHBIX
cnyuaes (EVU) 8 neftcreytower penakumm.

O6uee anekTpocHABXKEHE OPraHM3yeTCs NOAKITIOYEHUEM K CETH
nepemenHoro Toka 230 B 11 50 lu ¢ HeMTpanbio 1 3aWMTHBIM 3a3eMNEHMEM.
Tpebyetcs OpraHM3oBATH 3ALIMTY C MOMOLLBIO YCTPOMCTBA 3ALMTHOTO
oTkmtoueHMs (Bbikntouatens AMpPepeHLMansHOTo ToKa) ¢ yCTaBKowi
nnddeperumansroro toka < 30 MA.

3awmTy NoABEpPratoT perynspHOM NPoBEpKe HA MPEAMET GYHKLMOHUPOBAHMS.
Temnepatypa okpyxatoLer cpenbl AomKHA 6bith He Gonee 50 °C.

HeO6X0£lMMO obecneymTb BO3MOXHOCTb OTKAIOUYEHMS minenms ot cetm

SNEKTPONUTAHMS. ﬂl‘lﬂ 3TOM uenn npenycMaTtpmearoT, HANPMUMep, BbIKNOYATEND,

npep.bIBAtOLLMIt TOK Ha Beex nontocax cornacko EN 60335-1, pasnen 24.3.

YK 3 HUA NO MOHT Xy

o

Heobxonmmo cobntonars TpeboBaHMS MO MOHTAXY, AEMCTBYIOWME B
COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

Bo Bpems MoHTaXA M3nenms KBATMOULMPOBAHHBIM MEPCOHANOM MOBEPXHOCTb
KpenneH1s onxHa GbiTb POBHOM NO Beei obnactu kpennewus (He nonyckaiire
BBICTYNQIOLYMX CTLIKOB MM NEPEKOCA OBAMLIOBOYHOM NAUTKM); AN MOHTAXA
u3nenus cnemyet MCMomb3OBATL MOAXOAALLYHO CTEHY NOCTATOYHOM NPOYHOCTM.

Bce pG6OTbI paspelaeTca BbINOMHATL TONbKO B 06eCTOYEHHOM COCTOSHUM.

I'IpM MOHTOXXE OONYyCKAEeTCa NPUMEHEHNE TONbKO COOTBETCTBYHOLWMX HOPMAM
MaTepumanos.

Mocrne YCTAHOBKM y6e£lIATer, 4TO BO3MOXEH AOCTYMN KO BCEM KOMMOHEHTAM.

[ns TpanchopMaTopa, BXOASLETO B FOTOBbIM KOMMNEKT, HEO6X0AMMO
NpenyCMOTPETb CKPbITYIO WTencenbHyto posetky (> & 60 mm) c noasosom 230

3anpelyaercs ycTaHaBAUBaATs TpaHchopmarop B 3awmtHol obnactu O, T unu 2.
(cm. cTp. 18)

CKpbITas WTENcenbHAs PO3eTKA COEMHEHA C OCHOBHBIM KOMMNEKTO Yepes
nonyto tpy6y EN 20.

PaccrosHue mexay cKpbITOM WITENCENbHOM PO3ETKOM M OCHOBHBIM KOMMIEKTOM
AOMXHO COCTABNSTL MaKCMMyM 6,5 m.

lMycrotenas Tpy6a HOMKHA 30KPENASTLCS NO MEHbLIEN MEPE HA MPOTIXKEHMM
Bcex 500 MM, 1 paanyc nosopota RomkeH Gbitb Gonblie 100 MM.

YI'II'IOTHMTeJ'IbHyIO MQAHXeTy He paspellaeTcs NpUKIemsaTb ropaynm CcnocoboMm.

nuc Hue CMMBOJOB

Wtj}: He npumeHsiiTe cnmkoH, conepXalimit yKCycHyto KMCnoTy.
[% P 3mepsi (cm. ctp. 17)
ol

o,

Cr

8

1,2 3 wurH a3oH (cm. crp. 18)

. TpaHchopmarop

= T T 7 TNycras pyba

= = =230V
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Komnnexr (cm. crp. 21)

o

MoHT X cM. cTp. 20

A Biztonsagi utasitasok

A

A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sérilések elkeriilése érdekében keszty(t
kell viselni.

A Elektromos csatlakozas

A

EEE B B B

Az installacids és ellendrz8 munkdkat jdvéhagyott elekiromos szakembernek
kell elvégezni, a VDE 0100 701. része és az IEC 60364-7-701,
figyelembevétele mellett.

Az elekiromos szerelés kdzben a mindenkor érvényes keretek kdzétt be kell
tartani a megfeleld VDE, orszagspecifikus, és EVU el8irdasokat.

A telies dramelldtds egy 230V/N/PE/50Hz véltéaram csatlakozédn keresztil
torténik.

A biztositést egy hibadram-mentesité (RCD/ Fl) dtjan, egy 30 mA-ndl kisebb
halézati valtéaram segitségével kell megvalésitani.

A biztositék miksdését rendszeres id8kdzdnként ellendrizni kell.

A kérnyezeti hémérséklet nem lehet magasabb 50 C°-ndl.

Biztositani kell, hogy a terméket az dramhdalézatrél le lehessen valasztani,
pl.egy EN 60335-1 24.3 bek.-nek megfeleld mindenpélusi kapcsol dltal.

Szerelési utasitasok

Az egyes orszdgokban érvényes installdcioés irdnyelveket be kell tartani.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén iigyelni kell arra, hogy a
régzitési felilet teliesen sima legyen (ne legyen kidll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontia.

Minden munkdt csak fesziltségmentes dllapotban szabad végezni.
A felszereléshez csak szabvéanynak megfelel8 anyagot szabad haszndlni.
Minden komponensnek hozzéaférhetének kell maradni.

A szinkészlethez mellékelt transzformatorhoz egy 230 V tapvezetékkel ellatott
fali csatlakozé doboz (> @ 60 mm) szikséges.

A transzformétort nem szabad 0-as, 1-es vagy 2-es biztonsagi zéndban
beépiteni. (Iasd a 18. oldalon)

A fali csatlakozé dobozt egy EN 20 kdbelvédd csévon keresztil kell az
alaptesttel 8sszekstni.

A fali csatlakozé doboz és az alaptest kdzétti tavolsag maximum 6,5 m lehet.

Az ires csdvet legaldbb 500 mm-ként régziteni kell és a hailitasi rédiusznak 100
mm-nél nagyobbnak kell lenni.

A szigetel8 gumigyGrit nem szabad forrén felragasztani.

Szimbdélumok leirasa

W:]; Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!
% Méretet (ldsd a 17. oldalon)

&

Biztonsagi zéna (lésd a 18. oldalon)

. Trafé

=T T T TUrescss

= = =230V
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Tartozékok (l&sd a 21. oldalon)

o

\at Szerelés lasd a 20. oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

/\ Séhkaliiténta
Hyvaksytyn séhkéammattilaisen on suoritettava séhkdasennus- ja tarkastustyst
VDE 0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 mukaisesti.

Sahkdasennuksessa on noudatettava voimassa olevia, asiaa koskevia VDE-,
EVU- ja paikallisia maarayksié.
Koko virransyéttd tulee 230V/N/PE/50Hz vaihtovirtaliiténndstd.

Varmistus on tehtévé vikavirta-suojalaitetta (RCD/FI), jonka vikavirta-asetus on
< 30 mA, kayttgen.

Varmistuksen toiminta on tarkistettava séannéllisesti.

Ymparistén léampétila ei saa olla yli 50 °C.

BB BB B P

On varmistettava, ettd tuotteen voi irrottaa sdhkdverkosta, esim. kéyttden
standardin EN 60335-1, kohdan 24.3 mukaista kaikkinapaista katkaisijaa.

Asennusohjeet

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid asennusohieita.

Patevan ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eikd siing
ole heikkoja kohtia.

Kaikki tydt saa suorittaa vain jGnnitteettdmdssa tilassa.

Asennukseen saa kéyttad vain standardinmukaisia materiaaleja.

Kaikkiin komponentteihin tulee p&dstd késiksi.

Valmissarjassa mukana olevalle muuntaijalle tulee olla kéytettévissé upotettu
seindpistorasia (> @ 60 mm), jossa on 230 V:n systtdjohto

Muuntajaa ei saa asentaa suoja-alueeseen O, 1 tai 2. (katso sivu 18)

Uptotettu seindpistorasia on yhdistetty tyhjaputkella EN 20 perussarjaan

Upotetun seindpistorasian ja perussarjan vélinen etdisyys saa olla maks. 6,5 m.

Suojusputki on kiinnitettéva vahintda 500 mm vélein ja taivutussdteen tulee olla
yli 100 mm.

Tiivistekaulusta ei saa kuumaliimata.

Merkin kuvaus

Wtj}: Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
[% Mitat (katso sivu 17)
ol

0, 1, 2 Suoja-alue (katso sivu 18)

. Muuntaja

----- Asennusputki

12V

Varaosat (katso sivu 21)

Qf
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Asennus katso sivu 20
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A Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att man kan undvika klém- och
skérskadorgen werden.

A Elektrisk anslutning
A\ Installations- och kontrollarbeten ska utféras av behérig elektroinstallatér, enligt
VDE 0100 del 701 o. IEC 60364-7-701.

A\ Vid elinstallationen ska géllande féreskrifter fran VDE [branschorganisation
Verband der Elektrotechnik, Elektronik und Informationstechnik
e.V.Bestimmungen]-, land- och EVU [elbolag- Elektrizitétversorgungsunternehm
en] i aktuell utgéva féljas.

Huvudstromférsariningen 18per éver en 230V/N/PE/50Hz
véixelstrémsanslutning.

Sdkringen méste ske via en felstréms-skyddsanordning (RCD/ FI) med en
differensstrém p& < 30 mA.

Sékringsanordningens funktion maste kontrolleras med j@mna mellanrum.

Den omgivande temperaturen fér inte &verstiga 50 °C.

BB B P

Det méste finnas méjlighet att skilja produkten frén elndtet, t.ex. med en
allpolig strémbrytare enligt EN 60335-1 avs. 24.3.

Monteringsanvisningar

* De installationsriktlinjer som géller i landerna ska f&ljas.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r det viktigt att féstytan
&r plan &ver hela fastséttningsomrédet (inga fogar som sticker ut eller
kakelférskjutning) och att véiggstrukturen &r lémplig fér en montering av
produkten och inte har n&gra svaga punkter.

Samtliga arbeten far bara utféras nér strémmen &r avsténgd.
* Endast normerat material f&r anvéndas till monteringen.
¢ Alla komponenter méste férbli tillgéngliga.

* Det behdvs en infdlld dosa (> @ 60 mm) med en 230 V kabel till transformatorn
som félier med férdigsetet.

* Transformatorn f&r inte byggas in i skyddsomréde O, 1 eller 2. (se sidan 18)

Den inféllda dosan dr férbunden med bassetet dver ett tomrér EN 20.

Avstandet mellan infélld dosa och basset far vara maximalt 6,5 m.

* Det tomma kabelrdret maste fixeras minst var 500:de mm och svéingradien
maste vara stérre Gn 100 mm.

* Tatningsmanschetten fér inte varmlimmas.

Symbolférklaring

W:]; Anvéand inte silikon som innehdller ttiksyral
% Matten (se sidan 17)
o

0, 1, 2 Skyddsomrade (se sidan 18)

. Transformator

----- Ih&ligt rér

12V
Reservdelar (se sidan 21)
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Lietuviskai

Hrvatski

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavékite pirstines.
A Elekiros prijungimas

Instaliavimo ir tikrinimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elekirikai pagal VDE
0100, 701 d. ir IEC 60364-7-701 standarty reikalavimus

Montuodami elektros jrangq, laikykités galiojanciy Vokietijos elektrotechnikos
asociacijos (VDE), Zemés ir - energijos tiekimo jmonés reikalavimy.

Bendras elekiros tiekimas vyksta per 230V/N/PE/50Hz kintamos srovés
prievadg

Apsauginis jrenginys (RCD / Fl) apsaugo nuo nebalanso srovés, kai sroviy
skirtumas < 30 mA .

Apsaugos funkcijos turi biti reguliariai tikrinamos.

Aplinkos temperatira negali vir$yti 50 °C.

C N -

Turi buti uztikrintas gaminio atjungimas nuo elektros tinklo, pavyzdzivi,

daugiapoliv jungikliv (EN 60335-1, 24.3 sk.)

Montavimo instrukcija

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél jrengimo.

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti démes;j, kad
pritvirtinimo plok3tuma bty lygi (be i3sikidusiy sidliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy trokumy.

Atlikdami bet kokius darbus, butinai afjunkite maitinimo jtampg.

Montavimui turi biiti naudojamos tik normas atitinkan&ios medziagos.

Visos jrenginio dalys turi buti prieinamos.

Paruo3tame komplekte pateiktam transformatoriui turi biti jrengta po finku
paslépta dézuté (> @ 60 mm) su 230 V prievadu.

Transformatorius negali bati montuojamas O, 1 arba 2 saugos zonose. (zr. psl.

18)

Po tinku paslépta dézuté EN 20 tipo tui&iaviduriv vamzdZiu sujungta su
pagrindiniv komplektu.

Atstumas tarp po tinku pasléptos dézutés ir pagrindinio komplekto turi buti ne
didesnis nei 6,5 m.

Tus¢iq vamzdj btina tvirtinti kas 500 mm, o ilinkimo spindulys turi biti didesnis
nei 100 mm.

Sandariklio neklijuokite karstuoju budu.

Simbolio aprasymas

WE}: Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rigsties!
[% ISmatavimai (zr. psl. 17)
ol

0, 1, 2 Saugos zona (zr. psl. 18)

. Transformatorius

----- Tus&ias vamzdelis

12V

Atsarginés dalys (Zr. psl. 21)
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10 Montavimas zr. psl. 20
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A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignjecenija i posjekotina moraju nositi
rukavice.

/I Elektriéni prikljuéak
/N Elekiri¢ne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certificirani
elektri¢ari uz uvazavanje odredaba VDE 0100 dio 701 i IEC 60364-7-701.

I\ Prilikom provedbe elektri¢nih instalacijskih radova treba se pridrzavati
odgovarajuéih, frenutaéno vazedih propisa strukovne udruge elekirotehniara
(u Njemackoj: VDE), drzavnih propisa te propisa lokalnog poduzeéa za
distribuciju elektri¢ne energije.

Cjelokupno napajanije strujom provodi se preko 230V/N/PE/50Hz priklju¢ka
izmjenicne struje.

Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

U redovitim vremenskim intervalima treba provjeravati ispravnost osiguraca .

Okolna temperatura ne smije prekoragiti 50 °C.

BB B P

Mora se omoguéiti odvajanije proizvoda sa strujne mreZe, npr. visepolnom
sklopkom sukladno normi EN 60335-1 st. 24.3.

Upute za montazu

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje treba paziti da ¢itava
povriina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plo¢ica), da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te da nema
slabih mjesta.

Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u beznaponskom stanju.
* Za montazu se smije koristiti samo standardizirani materijal.
* Sve komponente moraju biti lako dostupne.

* Za transformator prilozen u zavrinom setu mora se predvidijeti podzbukna
utiénica (> @ 60 mm) s dovodnim vodom od 230 V.

* Transformator se ne smije ugradivati u zagtitnim podru&jima O, 1 ili 2. (pogledaj
stranicu 18)

* Podzbukna uti¢nica je praznom cijevi EN 20 spojena s okvirnim nosagem.

* Razmak izmedu podzbukne uti¢nice i okvirmog nosaca smije iznositi najvise

6,5 m.

* Prazna cijev se mora fiksirati na rastojanjima ne ve¢im od 500 mm, a polumier
savijanja mora biti veéi od 100 mm.

* Manzetu za brivljenje ne smijete lijepiti vruéim liepilom.

Opis simbola

W:]; Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 17)

0, 1, 2 Zastitno podrucje (pogledaj stranicu 18)

. transformator

----- Prazna cijev
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Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 21)

Sastavljanje pogledaj stranicu
20



Tirkce

Romana

A Givenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A Elektrik baglantis
A\ Kurulum ve kontrol calismalari, VDE 0100 Bélim 701 ve IEC 60364-7-701'

dikkate almak suretiyle, elekironik konusunda uzman yetkili bir kisi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Elektrik montaji sirasinda giincel siirimdeki ilgili VDE, ilke ve EVU talimatlarina
vyulmalidir.

Tom gic beslemesi bir 230V/N/PE/50Hz alternatif akim baglantisi izerinden
gerceklesir.

Emniyete alma, < 30 mA 8lcim farki akimi olan bir hatali akim koruma tertibati
(RCD/FI) izerinden gerceklesmelidir.

Emniyet altina alma islemi dizenli araliklarla islev bakimindan kontrol
edilmelidir.

Cevre sicakligi 50 °C'nin izerinde olmamalidir.

> B> B> B P

Urinin elekirik sebekesinden ayrilabilecegi garantiye alinmalidir. Ya rahat
erisilebilen bir priz ya da EN 60335-1 Paragraf 24.3 uyarinca tim kutuplu bir
salter Gzerinden.

Montaj aciklamalari

Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet edilmelidir.

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme yizeyinin
sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montait icin uygun olduguna ve zayif
noktalar bulunmadigina dikkat edilmelidir.

Tém calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalidir.

Montaj icin yalnizca standarda uygun normda malzeme kullaniimalidir.

Tim bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.

Setin icinden cikan transformatér icin 230 V besleme hattina sahip bir siva alt
prizi (> @ 60 mm) &ngérilmelidir.

Transformatér koruma alani 0, 1 veya 2’ye monte edilmemelidir. (Bakiniz sayfa
18)

Siva alh prizi bir EN 20 tipi bos boruyla ana sete baglanmistir.

Siva alh prizi ile ana set arasindaki mesafe maksimum 6,5 m olmalidir.

Bos boru en az her 500 mm'de bir sabitlenmeli ve bikme yari capi 100 mm'den
daha yiksek olmalidir.

Karik sicak tutkallanmamalidir.

Simge aciklamasi

WE}: Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 17)

Koruma bélgesi (Bakiniz sayfa 18)

. Trafo

----- Bos boru

12V

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 21)

Montaji Bakiniz sayfa 20
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A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziunilor si tdierii mdinilor.

A Conexiune electrica

A\ Lucrarile de instalare si de verificare trebuie efectuate de cétre electricieni
specializafi, findnd cont de VDE 0100 Partea 701 si [EC 60364-7-701.

/N La montarea instalafiei electrice trebuie respectate prescriptiile VDE (Verband
Deutscher Elektrotechniker = Asociatia Electrotehnicienilor din Germania),
prescripfiile din tara respectiva si prescriptiile EVU (Elektrizitéts-Versorgungs-
Unternehmen = Intreprinderile de Alimentare cu Electricitate), in versiunile
actualizate.

Alimentarea completd cu curent electric se realizeazd printr-un bransament de
curent alternativ de 230V/N/PE/50Hz.

Instalatia trebuie asiguratd printr-un dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD/ Fl) pentru curent rezidual m&surat de < 30 mA.

Functionarea sigurantei trebuie verificatd la intervale regulate.

Temperatura mediului inconjurdtor nu trebuie s& dep&seasc& 50 °C.

BB B P

Trebuie asiguratd posibilitatea deconectdrii produsului de la refea. De ex.
printr-un intrerup&tor capabil s& deconecteze tofi polii conform EN 60335-1
par. 24.3.

Instructiuni de montare

Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile in tara respectiva.

La montarea produsului de cétre un personal calificat se va avea grijé ca
suprafata de fixare sd fie pland pe toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre pl&cile de faiantd) si ca structura peretelui s& fie
corespunzdtoare pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd
redusd.

Toate lucrérile trebuie efectuate doar cand sistemul este scos de sub tensiune.

La montare utilizati numai material corespunzdtor normelor.

Toate piesele trebuie s& rdménd accesibile.

Pentru transformatorul livrat cu setul complet trebuie prevdzutd o cutie montatd
sub tencuial& (> @ 60 mm) cu un cablu de alimentare de 230 V.

Transformatorul nu poate fi montat in zonele de protectie O, 1 sau 2. (vezi pag.

18)

Cutia montatd sub tencuiald trebuie legatd la setul de bazé cu un tub gol EN
20.

Distanta dintre cutia montatd sub tencuiald si setul de baz& nu trebuie sa fie mai
mare de 6,5 m.

Tubul gol trebuie fixat la cel putin fiecare 500 m, iar raza de curburd a acestuia
trebuie sd fie peste 100 mm.

Manseta de etansare nu trebuie lipitd la cald.

Descrierea simbolurilor

W:]; Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 17)
o

0, 1, 2 Domeniu de protectie (vezi pag. 18)

. Transformator

12V
Piese de schimb (vezi pag. 21)

Montare vezi pag. 20 1



EXAnvika

Slovenski

AY'I‘I dzidaiq o A& ¢

A

la va amodUyete Tpauparniopols Kard T cuvappoAoynon mpémer va Gopdare
yavria.

A H\ektpikimm p X

A

ViN

BB B P

(o]

O epyaoieg eykardoTaong kai ehéyxou mpémel va Sievepyolvrar amd évav
£yKeKPIPEVO NAekTpoAOYo, AapPdvovrag umdyn Tig oényieg VDE 0100 Mépog
701 kar IEC 60364-7-701.

21V NAeKTPIKN eyKaTaoTacn mpémel va mpolviarl ol avrioToixeg mpodiaypadig
NG EKAOTOTE Evwong NAEKTPOAOYWY, TG EKACTOTE XWPAG KAl ETAIPEIag
nAekTpIKOU pelpaTog oty ekAoToTe Eykupn ekdoon

H ouvolikr Tpododooia pelparog yiverar péow piag ouvdeong
evalaooopevou peuparog 230V/N/PE/50Hz.

H aoddahion Ba mpimel va mpaypatomoieital piow didraéng mpooTaciag
pevpatog Siappong (RCD/ Fl) pe mapapévov pedpa < 30 mA.
H Aemoupyia tng aoddieiag mpémer va ehéyyetal ot TakTd xpovika SiaoThpara.
H Beppokpacia mepiBaihovrog dev empémeral va umepPBaivel Toug 50 °C
To mpoidy mpémel va propel va amopovaveral amd 1o Siktuo, T.x. pe tvav
moAurrohikd Siakoémm kard EN 60335-1 map. 24.3.

Snyiego v pp Aoynong

Oa mptmel va mpolvral ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou IoxUouy ot kaBs kpdaTog.

Kard m ouvappoldynon tou mpoidvtog amd adikd mpocwmiké Ba mpémer va
eNéyxeral pe 181aitepn mpoooxn n emdaveia otepiwong, av eival emimedn oe OAn
G v emdveia (Sev mpémer va e&éxouv appoi | mhakdakia), av n umodopn
Tou Toixou &ivar KaTaANNAN yia TN OTepEwoT) Tou TTPOIOVTOG Kal av Tapoucialel
aoevi| onpeia.

‘O)eg o1 epyaoieg emmpémeral va ekteholvrar pdvo otav Sev utrdpyel Taom.

Ma tv TomoBétnon emTpémeral va XPnoIHOTOIETal aTTOKAEIOTIKG UNIKO TTOU
mAnpoi Tig mpodiaypadiq Tev epappoldpevay TpoTUTWLY.

‘OMa ta e€apmpara mpémel va mapapévouy mpoofaaciua.

la Tov peTacynuaroT) mou ouvodelel To £TOIPO OeT TPETel va TpofBAémeral éva
evSoroixio kouti mpilag (> @ 60 mm) pe mapoxn 230 V.

O peracynpartiotg Sev emrpémerar va tomofernBei omv mepioxr mpootaciag O,
11 2. (BN oeXiba 18)

To evdoroiyio kouti mpilag cuvdéeral pe To Bacikd oer péow evog kevol cwlfva
EN 20.

H anéoraon pera&l Tou evdotoiyiou koutiol mpiag kai Tou Pacikol oer Sev
nipéme va utiepPaivel ta 6,5 m.

O kevog aywyodg kalwdioy mpémer va otepewveral Touldyiotov kdBe 500 mm kal
N aktiva Kapyng mpemel va eivar peyautepn améd 100 mm.

H mepiperpikr) oteyavomoinon Sev mpémel va koAMnOsi ev Oeppw

Nepiyp ¢ o pfoiwv

WE}: Mnv xpnoiporoicite aihikdvn mou mepigxel o&ikd ol!
[% A1 oraozig (PA. oehida 17)
ol

o,

c

12 X v pp Aoynon BA. oehid 20

1,2 E0p ¢mp ot oi ¢ [P\ cehida 18)

. Trafo (peracynpariorig)

----- Kevdg cwhivag
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Avt A\ k1ikd (BA. oehida 21)

o

A Varnostna opozorila

A

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi
zmeékanja ali urezov.

/I Elektriéni prikljugek

B B B B P

Instalacijo in preizkuse mora izvesti poobla3cen elekiro strokovnjak, pri cemer
mora upostevati VDE 0100 Del 701 in IEC 60364-7-701.

Pri elektri&ni instalaciji je treba upostevati ustrezne VDE, nacionalne in EVU
predpise v aktualno veljavni izdaiji.

Celotna oskrba z elektri¢no energijo se izvaja prko priklju¢ka za izmeni&ni tok
230V/N/PE/50Hz.

Zaseita se mora izvesti preko zascitnega tokovnega stikala (RCD/ Fl) z
izraéunanim diferenénim tokom < 30 mA.

Delovanije zaicite je treba preverjati v rednih Easovnih presledkih.
Temperatura okolice ne sme presegati 50 °C.

Zagotovlieno mora biti, da se proizvod lahko odklopi od omreZja, npr. preko
vsepolnega stikala po EN 60335-1, odst. 24.3.

Navodila za montazo

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebija je treba
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povriini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploi¢ic), da je struktura stene primerna za montazo
proizvoda in ne kaze 3ibkih mest.

Vsa dela se smejo izvajati le pri odkloplieni napetosti.
Za montazo je dovolieno uporabljati le material, ki ustreza standardom.
Vse komponente morajo ostati dosegljive.

Za transformator, ki je prilozen montaznemu kompletuy, je treba predvideti
podometno prikljuénico (> @ 60 mm) z dovodom 230 V.

Transformatorja ne smete vgraditi v obmogje zaséite O, 1 ali 2. (glejte stran 18)

Podometna prikljuénica je z osnovnim kompletom povezana preko prazne cevi

EN 20.

Razdalja med podometno prikljuénico in osnovnim kompletom sme znasati
maksimalno 6,5 m.

Prazno cev je treba fiksirati najmanj vsakih 500 mm in upogibni polmer mora biti
vedji od 100 mm.

Tesnilna manseta se ne sme zlepiti z vro&im lepilom.

Opis simbola

W:]; Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
% Mere (glejte stran 17)
o

o,

&

2=

1, 2 Zasditno obmogje (glejte stran 18)

. Trafo

Prazna cev

12V

Rezervni deli (glejte stran 21)

o

Montaza Glejte stran 20.



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste véltimiseks kindaid.

A Elektriihendus

A\ Paigaldustdad ja kontroll laske viia lébi sertifitseeritud spetsialistil vastavalt VDE
0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 eeskirjadele.

/N Elekiriinstallatsiooni juures tuleb jérgida vastavaid Saksa elekirotehnikute liidu
VDE, riiklikke ja energiafirma eeskirju nende kehtivas versioonis.

A\ Kogu elektrivarustus toimub 230V/N/PE/50Hz vahelduvvooluihenduse
kaudu.

A\ Kaitse peab toimuma rikkevoolu kaitseseadisega (RCD/FI) nominaal-
jddkvooluga < 30 mA.

A\ Kaitset tuleb regulaarselt kontrollida.

A\ Umbritsev temperatuur ei tohi olla ile 50 °C.

A\ Toote peab saama toitevérgust lahutada, nt kasutades standardi EN 60335-1

p. 24.3 néuetele vastavat lilitit.

Paigaldamisjuhised

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jérgida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jélgida, et
kinnituspind oleks kogu ulatuses ihtlaselt tasane (mitte Ghtki ileseisvat vuuki v&i
kaldus kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade
kohtadeta.

Kaik t63d tuleb teha pingevabas olekus.

Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele vastavat materali.

* Juurdepdds peab olema tagatud kaikidele komponentidele.

Valmiskomplekti kuuluva trafo jaoks tuleb ette néha 230 V toitega krohvialune
pesa (> & 60 mm).

Trafot ei tohi paigaldada kaitsealasse O, 1 ega 2. (vt Ik 18)

Krohvialune pesa on péhikomplektiga Ghendatud toru EN 20 abil.

Krohvialuse pesa ja pdhikomplekti vaheline kaugus v&ib olla maks. 6,5 m.

Toruriiiz tuleb fikseerida iga 500 mm jérel ja painderaadius peab olema
suurem kui 100 mm.

Tihendusmuhvi ei tohi kuumliimida.

Simbolite kirjeldus

WE}: Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil
%

Méoétude (vt |k 17)

0, 1, 2 Kaitse ulatus (vt |k 18)

. transformaator

----- Paigaldustoru

= = =230V
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Varuosad (vt [k 21)

Ce
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Paigaldamine vt Ik 20
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A Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecie3ams
nésat cimdus.

A Elektroapgddes pieslégvieta

A\ Instalacijas un parbaudes darbus javeic sertificétam specialistam saskana ar
DIN VDE 0100 701. d. un IEC 60364-7-701.

I\ 1zveidojot elektroinstalaciju, janem véra attiecigie VDE (Vacijas elektrotehnikas

savienibas), valsts un energoapgades uznémumu noteikumi attiecigi speka

eso3aja redakcija.

Visa elekiroenergijas padeve notiek ar 230V/N/PE/50Hz pieslégumu

mainstravai.

Janodrosina nopludes stravas aizsargsistéma (RCD/ Fl) ar izmérito stravas

starpibu < 30 mA.

Ik péc noteikta atstatuma japarbauda drosibas sistemas funkcijas.

Apkartéjas vides temperatira nedrikst parsniegt 50°C.

BEBE B P

Janodrosina, ka produktu ir iespéjams atvienot no tikla: vai nu ar brivi
pieejamu kontaktdak3u, vai ar visu polu slédzi atbilstosi EN 60335-1 saskana
ar 24.3.punktu.

Noradijumi montazai

* Jaievéro attiecigas valsfis speka esosas montazas prasibas.

* Kvalificétiem specialistiem, monté&jot produktu, japiegriez vériba tam, lai
piestiprina3anas virsma visa piestipringanas zona ir gluda (nav fogu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu
vietu.

Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots spriegums.

Montazai drikst izmantot tikai standartam atbilstodus materialus.

Visiem komponentiem jGbit pieejamiem.

Komplekta eso3ajam transformatoram jGbit paredzétai zemapmetuma rozetei (>

@ 60 mm)ar 230 V pievadu.

Transformatoru nedrikst iebdvét O, 1. vai 2. aizsardzibas zona. (skat. 18. Ipp.)

Zemapmeruma rozete ir savienota ar pamatkomplektu caur aizsargcauruli EN

20.

Attalums starp zemapmetuma rozeti un pamatkomplektu drikst bat maksimali 6,5
m.

Kabelkandls janofiksé vismazpéc katriem 500 mm un locianas radiusam jabit
lieldkam par 100 mm.

¢ Blivésanas manseti nedrikst salimét ar karstu [imi.

Simbolu nozime

W:]; Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
% Izmérus (skat. 17. Ipp.)

0, 1, 2 Aizsardzibas zona (skat. 18. Ipp.)

. Transformators

----- Tuk3a caurule

12V
Rezerves dalas (skat. 21. Ipp.)

ce
©
Montaza skat. 20. lpp. 13



Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

/I Elektriéni prikljuéak
A\ Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljucivo sertifikovani elektri¢ari uz
uvazavanje odredaba VDE 0100 deo 701 i IEC 60364-7-701.

I\ Prilikom izvodenia elektriénih instalacionih radova treba se pridrzavati
odgovarajuéih, frenutno vazeéih propisa stru¢nog udruzenja elekirotehnic¢ara
(u Nemackoj: VDE), drzavnih propisa kao i propisa lokalne elektro-distribucije.

Celokupno napajanie strujom sprovodi se preko 230V/N/PE/50Hz priklju¢ka
naizmenicne struje.

Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

Ispravnost osigura&a se mora proveravati u redovnim vremenskim intervalima.

Temperatura okoline ne sme da bude veé¢a od 50 °C.

BEB B B

Mora se obezbediti moguénost odvajanja proizvoda sa elektriéne mreze, npr.
visepolnim prekidagem u skladu sa EN 60335-1 st. 24.3.

Instrukcije za montazu

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZe za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje treba paziti da &itava
povriina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plo€ica), da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i da nema
slabih mesta.

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u beznaponskom staniju.

Za montazu se sme koristiti samo standardizovani materijal.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.

Za transformator koji je priloZen u zavrinom setu mora se predvideti uzidna
utiénica (> @ 60 mm) sa dovodom od 230 V.

Transformator ne sme da se ugraduje u zastitnom podrugju O, 1 ili 2. (vidi stranu
18)

Uzidna uti¢nica je Supljom cevi EN 20 spojena sa okvirnim nosagem.

Odstojanje izmedu uzidne utiénice i okvirnog nosa&a sme iznositi najvise 6,5 m.

Prazna cev se mora fiksirati najvide na svakih 500 mm, a polupreénik savijanja
mora biti veéi od 100 mm.

Zaptivna manzetna ne sme da se lepi vruéim lepkom.

Opis simbola

Wtj}: Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!
[% Mere (vidi stranu 17)
ol

0, 1, 2 Zastitno podrudje (vidi stranu 18)

. transformator

Suplja cev
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Rezervni delovi (vidi stranu 21)
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14 Montaza vidi stranu 20

A Sikkerhetshenvisninger
/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kuttskader.

/\ EHilkoblinger
Installasjons- og kontrollarbeid skal utfares av en godkjent el-fagbedrift som
overholder direktiv VDE 0100 del 701 og IEC 60364-7-70101.

Ved el-installsionen skal de tilsvarende gyldige VDE-, nasjonale og EVU-
forskrifter overholdes.

Hele stremforsyningen utfares via en 230V/NPE/59Hz vekselstramtilkobling.

Installasjonen skal sikres ved hjelp av en jordfeilbryter (RCD/Fl) dimensjonert
for en reststrem p& < 30 mA.

Sikringens funksjon skal sjekkes regelmessig.

Omgivelsestemperaturen skal ikke vaere mer enn 50 °C.

B BB B P

Det mé kunne garanteres, at produktet kan skilles fra nettet, f.eks.ved hjelp av
en fritt tilgjengelig kontakt eller ved hijelp av en allpolig bryter iht. EN 60335-1
ledd 24.3.

Montagehenvisninger

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal felges.

* Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pése
at monteringsoverflaten pd hele festeomrddet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke
viser svake punkter.

Alt arbeid skal kun utferes i spenningslgs tilstand.
* For montasjen skal det kun brukes standardmessig material.
¢ Alle komponenter skal vaere filgjengelige.

* For den medleverte transformatoren i ferdigsettet skal det forberedes en innfelt
boks (> @ 60 mm) med 230 V stremforsyning.

* Transformatoren skal ikke monteres i sikkerhetsomréde O, 1 eller 2. (se side 18)

Den innfelte boksen er koblet til grunnsettet via tomrer EN 20.

* Avstanden mellom innfelt boks og grunnsett kan vaere maks. 6,5 m.

Tomrgret skal festes alle 500 mm og beyeradius ma ikke vaere sterre enn 100
mm.

* Tetningsmansjett md aldri limes varm.

Symbolbeskrivelse

W:]; Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
% Mal (se side 17)

0, 1, 2 Beskyttelsessone (se side 18)

. Transformator

----- Tomrar

12V

Servicedeler (se side 21)

\at Montasije se side 20
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IMpu MoHTaKA TPS6BA AA Ce HOCAT PBKABMLM, 3a A4 Ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS
nopanu NPUTUCKAHE MK NOPS3BAHE.

CB'bPBB Heé KbM eNIeKTpu4YecTeoTo

[lefiHoCTITE MO MHCTANALMATA U MHCMEKUMSTA CenBa AQ GbOAT M3MbIHIBAHM
OT oTOpM3MPaH enekTpotextuk npu cnassaxe Ha VDE 0100 Yacr 701 w IEC

60364-7-701.

Mpu enektponHcranaumsta Tpsbsa AQ ce CNA3BaT CLOTBETHWTE pasnopenbu
Ha VDE (Cutos Ha enektpotexHuumte 8 lepmanus), Ha ctpanata u Ha EVU
(Ceto3 Ha enekTpocHaBAMTENHMTE NPEANPHSTMS) B CLOTBETHO BANMAHATA MM
penakums.

LlSll'IOCTHOTO 30XpPAaHBAHE C TOK Ce M3BBLPLIBA C M3BOA 3A MPOMEHIMB TOK

230V/N/PE/50Hz.

3awwutata Tps6Ba AQ Ce OCBLYECTBU C NPEANA3eH WANTep 30 OCTATBYEH TOK
(RCD/ Fl) c napametpupaH audeperumanet Tok < 30 mA.

QyHkumsTa Ha 3awmTata TpS6Ba AQ ce NPOBEPABA HA PENOBHM UHTEPBANM.
OckonHara temneparypa He 6usa na 6vae no-sucoka or 50 °C.

Tps6Ba na ce rapaHTMpa, Ye NpoayKTbT MOXe Ad Gbae OTAENEH OT MpeXara

HAMpP. NOCPEACTBOM NpekbcBay Ha Bemukk nomtock no EN 60335-1 a6s. 24.3.

YK 3 HUA3 MOHT X

o

Tpﬂ6BO na 6'bJIlOT CMNA3BAHM BANMAOHUTE B CbOTBETHUTE CTPAHM NPeanmcaHmsa 3a
MHCTANMpPaHe.

I'IpM MOHTOX HO NPOAYyKTA OT KBClﬂMq)MLlMpGHM cneunanmcti na ce BHMMaBa 3a
TOBQ, 3AKPENBALLATA NMOBbPXHOCT B LieNn1d AMANA30H HA 3aKPenBaHeTo ad 61,ne
pasHa (663 M3NBbKHANU q)yl'l/i N nsmMecTeaHe Ha I'IHO‘-{KIA), KOHCTPYKUMATA HO
CTeHATa Ad € NoAXOonAsLla 3a MOHTAX HA NPOAYKTA M Aa HAMA cnc6|4 MmecTa.

M3BLPWBAHETO HO BCUUYKM AEMHOCTM € MO3BONEHO CAMO B ChCTOSHME 6e3
HanpexeHue.

3a MOHTAXa € No3BoneHo ana 61:]16 M3MNOM3BAH COMO CbOTBETCTBALY HA
cTaHoaptmite martepuan.

Bcuuku koMnoHeHTH Tpfl6BG A4 OCTaHAT AOCTbMHM.

3a nocraBeHus 3ae0HO ¢ rotoBKs Habop TpaHcdopmarop Tpsbsa na ce
npensuon pasnpenenurenta kyms (> @ 60 mm) cve 3axpansaw kaben 230 V.

TpaHcdopmatopbT He 61Ba na 6bae MOHTUPAH B AManasoH Ha sawwmta O, 1 unu
2. (emxre crp. 18)

Pasnpenenurentara kytis ce cBbp3Ba C roToBMs HAGOP € MOMOLLUTA HA KAHAA 3a
nonarave Ha kabenu EN 20.

PascrosHmeTo Mexay pasnpenenutenHara KyTms M ocHoBHMS Habop He 6uBa aa
6bae noseue ot 6,5 M.

Tpwbara 3a nonarare Ha kabenu TPI6BA AA ce GUKCMPA MUHUMYM HA BCEKM
500 mm u paanyceT Ha orsBaHe Tps6sa aa G6vae no-ronam ot 100.

YAABTHUTENHUAT MAHLWET He TpSI6BG 0d ce nenu nNo Tons/1 HAYUH.

nMAC HUE H cCUMBONUTE

WE}: He m3nonssarite crnmkoH, cbabpXKaALL OUETHA KucenmHal
[% P 3mepwm (suxre ctp. 17)
il

0,1,2 Ov n 30HH 3 wur (smxre crp. 18)

c

. TpaHchopmarop

----- Tpv6a 30 nonaraxe Ha kabenu

12V

Q CepBu3HM U cTH (BuxTe cTp. 21)

A Udhézime sigurie

/N Pérté evituar léndimet e pickimeve ose té& prerjeve gjaté procesit t& montimit
duhet gé & vishni doreza.

A Lidhja me rrjetin elektrik

/N Punimet e instalimit dhe t& kontrollit duhet t& realizohen nga njé elektricist i
autorizuar duke marré parasysh VDE 0100 Pjesa 701 dhe standardin [EC
60364-7-701.

Gijaté instalimit elektrik duhen respektuar normat pérkatése t& VDE-sg, té& shtetit
dhe t& EVU-s& né verzionin e tyre aktual

| gjithé ushgimi me energji elekirike realizohet pérmes njé lidhjeje me rrymé

alternative 230V/N/PE/50Hz.

Sigurimi duhet t& kryhet népérmiet njé paijisieje mbrojtése kundér rriedhjes sé
rrymés (RCD/ Fl) me njé vler&sim t& rrymés diferenciale < 30mA.

Sigurimi duhet t& kontrollohet né hapésira t& rregullta kohore pér funksionimin
e tij.

Temperatura e ambientit nuk duhet t& jeté mé e larté se 50 °C.

e B> B> B P

Duhet t& garantohet qé produkti mund t& shképutet nga rrieti p.sh pérmes njé
celési shumé polar EN 60335-1 Abs. 24.3..

Udhézime pér montimin

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t& vlefshme pér vendet
respektive.

Gijaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar duhet mbaijtur parasysh
qé sipérfagja e montimit giendet brenda zonés sé pérgjithshme té planit t&
montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose mospérputhje té pllakave), qé
struktura e murit 8shté e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe qé nuk
paraget asnjé piké t& dobét.

Té gjitha punét duhet t& béhen vetém né njé gjendje pa ushgim me tension.

Pér montimin lejohet qé t& pérdoret vetém material i standardizuar.

Té gijithé komponentét duhet t& jené t& arritshém.

Né setin e gatshém t& aksesoréve qé do t& merrni bashké me transformatorin
duhet t& parashihet edhe nijé kuti shpérndarése, e brendshme (> @ 60 mm) 230
V me njé kablo 230 V.

Transformatori nuk duhet t& montohet né zonén mbrojtése O, 1 ose 2. (shih fagen
18)

Kjo kuti, e brendshme shpérndarése &shté e lidhur me setin bazé me ané té njé

tubi bosh EN 20.

Distanca midis kutisé s& brendshme shpérndarése dhe sefit bazé duhet 1& jeté
maksimalisht 6,5 m.

Tubi i shtrimit duhet t& jet& i fiksuar t& paktén cdo 500mm dhe rrezja e harkimit
duhet t& jeté mé e madhe se 100mm.

Mansheta izoluese nuk duhet ngjitur me ngjités t& nxehté.

Pérshkrimi i simbolit

W:]; Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid acetik.
% Pérmasat (shih fagen 17)

0, 1, 2 Zona e mbroijtjes. (shih fagen 18)

. Trafo

----- Tubi i shtrimit

12V

O@@ Pjesé& ndérrimi (shih fagen 21)

MonT >k BuXTE CcTp. 20 \at Montimi shih fagen 20 15
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DIN VDE 0100 Teil 701 /

IEC 60364-7-701
0, 1, 2 = Schutzbereich
0, 1, 2 = Zone de protection

, 1,2
,2

’
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2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
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= Protected area

= Zona protetta

= Area protegida

= Veiligheidszone

= Beskyttelsesklasse
= Area de proteccéo
= Strefa ochronna

= Chrénénd oblast

= Ochranné oblast
= PRIPIX I

= 3aWMTHAS 30HA

= Biztonsdgi zéna

= Suoja-alue
Skyddsomréde
Saugos zona

= Zastitno podrugje
= Koruma bélgesi
Domeniu de protectie
Eupog mpooraciag
Zascitno obmogje
= Kaitse ulatus
Aizsardzibas zona
= Zastitno podrugje
Beskyttelsessone

= [lnanasoH Ha 3awmta

Zona e mbrojties.
—iolea ddlaie
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| ansgrohe

EG-Konformititserkldarung im Sinne der
EG-Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG

Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach,
Deutschland

Hansgrohe SE Postfach 1145 77757 Schiltach

erklart hiermit, dass die nachfolgend bezeichneten Brausenkdpfe der Serie Axor Nendo aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart, sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschldgigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erkidrung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Brausekopfe
Vorgesehener Verwendungszweck: personliche Hygiene
System der Konformitatsbescheinigung: 4
Modell / Typ: Axor Nendo Kopfbrausen
| Kenndaten: Art. Nr Beschreibung
26030xx0 Ax Nendo Kopfbrause m. Brausearm und Beleuchtung Eco Smart
26031xx0 Ax Nendo Kopfbrause m. Brausearm und Beleuchtung
26032xx0 Ax Nendo Kopfbrause m. Deckenanschluss und Beleuchtung
26033xx0 Ax Nendo Kopfbrause m. Deckenanschluss und Beleuchtung Eco Smart
26909180 Ax Nendo Grundset fiir 26030xx0 + 26031xx0
xx = Oberflache
Nennspannung: 12VvDC
Nennaufnahme: 5W
Schutzklasse: ]
Schutzart: IPX5
Art. Nr. 26030xx0 +26031xx0 Wand Version
Art. Nr. 26032xx0 +26033xx0 Decken Version
Zulaufdruck: max. 0.6 MPa
Zulauftemperatur: max. 60°C (140°F)
Netzteil: Egston System Electronics
Typ: N1hKSW3, 19769610
Eingang: 100-240V AC, 50-60Hz
Ausgang: 12V DC, 12W SELV
Montage 26030xx0 + 26031xx0 wahlweise mit Grundset
Art. Nr. 26909180
Einschlagige
EG-Richtlinien: EG-Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
EMV-Richtlinie 2004/108/EG
Angewandte
europdische Normen: DIN EN 60335-2-105/ A11:2010 |EC 60335-1:2010
DIN VDE 0100-701:2008 IEC 60335-2-105 / A1:2008
EN 61000-6-1:2007,
EN 55024:1998+A1:2001+A2:2003 (EMV)
EN 55022:2006 + A1 :2007 (EMV)
EN 55011:2009+A1:2010 (EMV)
EN 55014-1:2006 + A1:2009(EMV)
EN 55014-2:1997 + A1:2001+A2:2008(EMV)
Prifstelle: Baumusterpriifung durch TUV Product Service GmbH
Daimlerstr. 40
D-60314 Frankfurt
Datum/Herstellerunterschrift: 16-04-2014

Angaben zum Unterzeichner: , M Jirgen Grof (stellv. Leiter R&D) { “fy

Hansgrohe SE - Auvestrale 5.9 . 77761 Schilluc 0 Telalfn +497836 510 - Telefax +497836 511300 - info@hansgrohe.com

o
www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttdact HRB 740779 - USHIdNr.: DE 812782725 . Vorstand: Siegfried GénBlen JA H R E
22 {Vorstandsvorsilzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:

Klaus Grohe | _hansgrohe |



- hansgrohe

EC Declaration of Conformity according to
EC Low Voltage Directive 2006/95/EC

Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach,
Deutschland

Hansgrohe SE Postfach 1145 77757 Schiltach

herewith declares that the following described Shower Heads Axor Nendo in our delivered version complies with the
appropriate basic safety and health requirement of the EC Directives based on its design and type, as brought into circu-
lation by us. In case of alteration of the product, not agreed upon by us, this declaration will lose its validity.

Product: Shower Heads
Intended use: Personal hygiene
System of the certificate of conformity: 4
Models: Axor Nendo Shower Heads
Characteristics: Art. No. Description
26030xx0 Ax Nendo Shower Head w. Shower Arm and Light Eco Smart
26031xx0 Ax Nendo Shower Head w. Shower Arm and Light
26032xx0 Ax Nendo Shower Head w. Ceiling Connector and Light
26033xx0 Ax Nendo Kopfbrause w. Ceiling Connector and Light Eco Smart
26909180 Ax Nendo Basic Set for 26030xx0 + 26031xx0
xx = Surface
Rated Voltage: 12VvDC
Nominal Consumption: 5W
Protection class: ]
Degree of protection: IPX5

Art. No. 26030xx0 + 26031xx0 Wall Version
Art. No. 26032xx0 + 26033xx0 Ceiling Version

Inlet pressure: max. 0.6 MPa (6bar)
Inlet temperature: max. 60°C (140°F)
Power supply pack: Egston System Electronics
Type: N1hKSW3, 19769610
In: 100-240V AC, 50-60Hz
Out: 12V DC, 12W SELV
Assembly of 26030xx0 + 26031xx0: optional with Basic Set
Art. Nr. 26909180
Appilicable
EC-Directives: EC Low Voltage Directive 2006/95/EC
EC Directive of Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC
Applicable
Harmonized Standards: DIN EN 60335-2-105/ A11:2010 IEC 60335-1:2010
DIN VDE 0100-701:2008 IEC 60335-2-105 / A1:2008
EN 61000-6-1:2007,
EN 55024:1998+A1:2001+A2:2003 (EMC)
EN 55022:2006 + A1 :2007 (EMC)
EN 55011:2009+A1:2010 (EMC)
EN 55014-1:2006 + A1:2009(EMC)
EN 55014-2:1997 + A1:2001+A2:2008(EMC)
Testing Laboratory: Type examination by TUV Product Service GmbH
Daimlerstr. 40
D-60314 Frankfurt
Date / Authorized Signature: 7.V, 16-04-2014
Title of Signatory: s Jurgen Grof} (Deputy Leader R&D) 1y A
Hansgrohe SE - AuestraBe 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefox +497836 511300 - info@hansgrohe.com o o
www.hansgrohe.com . Handelsregister Amtsgericht Stutigart HRB 740779 . USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Siegfried GénBlen J A H R
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender: 53

Klaus Grohe | _honsgrohe |
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